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seif.

§ 121 . an that selua in id ipsum flektiert schwach cf. as.
selta , selua V, Ess . Ev . ; [self\ ipse ist unsicher , cf. as . seif, , afries.
seif. Das got . Pronomen sama ist als Adverb sö some sicut erhalten
cf . as . sö sama , sö sama sö.

G . § 368 , H . § 340, S . § 166 . 4.

Interrogativ a.

§ 122 . Neutrum hwat : \ h \uat quid , as . hwat, afries . hivet.
G. §§ 370— 372, H . §§ 341 —343, S . § 166. 6.

Indefinita.

§ 123 gihuilik omnis cf. as . gihwilik jeder.
G. § 373, H . § 348.

Konjugation.
§ 124 . Für unser Verbum sind folgende Formen belegt:
1 . ein Genus , das Aktivum ; das Passivum wird durch da»

Partizipium praeteriti in Verbindung mit dem Hilfsverbum werthan
gebildet : [g ]ihalden ni uuirdit non salvatur , ni girod u [ ui]rthit non
commovebitur , ni girorid uuirthib non eommovebitur , [b] ikaerd uuerct
convertere.

2 . zwei Tempora : Praesens u . Praeteritum . Das lat . Futurum
wird durch das Praesens vertreten : anrhopu invocabo , antfou acci-
piam , gihid dabit , gihalden ni uuirdit non salvabitur , gildu reddam,
girorid eommovebit , giuuihit benedicet , louat laudabitur , oppraiu sa-
erificabo, sizid sedebit , uuili volet , uuisit erit . Das Praeteritum wird
mit wesan u . werthan umschrieben : giuasttanad is confirmatum est,
uprannen is exortum est, gigerugid is paratum [sc . est] , giscafene
uurdun creata sunt . Einigemal wird das Perfektum durch das Prae¬
sens übersetzt : forgiuid retribuit , gisigid respexit , wahrscheinlich
das n- lose Praesens githingi uue speravimus ( 2 mal) für das Fu¬
turum sperabimus.

3 . drei Modi : Indikativ , Optativ (Konjunktiv ) , beide sowohl
im Praesens wie im Praeteritum , u . ein Imperativ Praesentis.

4 . zwei Numeri : Singular u . Plural.
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